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Ambassador Marcelo Raffaelli 
Chairman 
Textiles Surveillance Body 
General Agreement on Tariffs and Trade 
Centre William Rappard 
Rue de Lausanne 154 
1211 Genève 
SUISSE 

Dear Ambassador Raffaelli: 

Pursuant to (i) Articles 7 & 8 of the Arrangement 
Regarding International Trade in Textiles (MFA), done at Geneva on 
December 20, 1973; (ii) the Protocol extending the MFA, done at 
Geneva on July 31, 1986; and (iii) the Protocol Maintaining in 
Force the MFA, done at Geneva on 31 July 1991, I have the honour to 
inform you that the Government of Canada has introduced restraints 
on the import into Canada of textile products exported from 
Cambodia, Laos, Oman, Qatar and Swaziland. The restraints involved 
run through 31 December 1992. 

The relevant "Notice to Importers", Serial No. 430, 
issued 9 June 1992 by the Canadian Department of External Affairs 
and International Trade is enclosed. 

Yours sincerely, 

fce^yfiki 
\ / J o h n F. Donaghy/; -'• ~ : JiiL £92 

C o u n s e l l o r .. • 
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1+1 îxtemai Atfatrs ano -Maires exieneures e: 
''ternaiionai Trace Canaaa Commerce exte"eur Canaaa 

Notice to Importers 
Export and Import Permits Act 

Avis aux importateurs 
Loi sur les licences d exportation et d importation 

Serial No.: 430 
* Date: June 9, 1992 

No. de série: 430 
Date: le 9 juin 1992 

TEXTILES AND CLOTHING 

RESTRAINTS ON IMPORTS OF 
CLOTHING FROM 

CAMBODIA, LAOS, OMAN, 
QATAR AND SWAZILAND 

TEXTILES ET VÊTEMENTS 

RESTRICTIONS À L'IMPORTATION 
DES VÊTEMENTS EN PROVENANCE 

DU CAMBODGE, LAOS, OMAN 
QATAR ET SWAZILAND 

bverage 

1. This Notice applies to imports of all clothing 
originating in Cambodia, Laos, Oman, Qatar and 
Swaziland (i.e. all products covered by the 
following Import Control List items: 

Champ d'application 

1. Cet Avis se rapporte aux importations de 
tous les vêtements en provenance du Cambodge, 
Laos, Oman, Qatar et Swaziland (i.e. tous produits 
des articles suivants de la Liste des marchandises 
d'importation contrôlée: 
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winter outerwear; 
pants, slacks, jeans, overalls, 

coveralls and outershorts; 
blouses, shirts, t-shirts and 

sweatshirts; 
sleepwear and bathrobes; 
sportswear; 
swimwear; 
underwear; 
jackets, overcoats, topcoats, 

professional coats and 
shopcoats; 

fine suits, sportscoats and blazers for 
men and boys; 

tailored-collar shirts for men and 
boys; and 

sweaters, pullovers and cardigans/.^ . ^ ' X V 
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vêtements de dessus d'hiver; 
pantalons, pantalons d'intérieur, 

j e a n s , s a l o p e t t e s , 
combinaisons de travail et 
shorts; 

blouses, chemises, tee-shirts et 
blousons d'entraînement; 

vêtements de nuit et de bain; 
vêtements sport; 
costumes de bain; 
sous-vêtements; 
vestons, pardessus, paletots, sarraus 

et blouses de travail; 
complets de qualité, vestons sport et 

blazers pour hommes et 
garçons; 

chemises avec col tailleur pour 
hommes et garçons; et 

chandails, pullovers et cardigans). 
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authority Fondements juridiques 

2. Under the authority of Paragraph 5 (l)(e) of 
:he Export and Import Permits Act (EIPA), the 
items indicated above have been established on the 
Import Control List. Import permits are required to 
import goods that are included in the Import 
Control List. Pursuant to Sections 8 and 10 of the 
EIPA, the Secretary of State for External Affairs 
may issue, amend, suspend, cancel or reinstate 
import permits. 

Restraint System 

3. Importers are advised that Canadian 
authorities will impose unilateral restraints on 
imports of the aforementioned products, effective 
June 15, 1992. Quota levels for the period June 
15, 1992, to December 31, 1992, are contained in 
Annex I to this Notice. Importers are being 
informed of their quota shares, which are being 
allocated on the basis of their historical 
performance. Unless requested, quotas will not be 
allocated to importers with an historical 
performance of less than 1,000 units per year, per 
category. Quotas will be administered according to 
the date of importation. 

4. A share of up to 25% of the quota will be 
made available for allocation on a pro-rata basis to 
importers without quota shares but who have 
entered into irrevocable commitments prior to June 
8, 1992. Importers having such commitments are 
requested to provide supporting documentation to 
the Export and Import Permits Bureau by June 30, 
1992. Documents should include copies of sales or 
purchase contracts and of irrevocable letters of 
credit. Depending on the data presented, part of 
this 25% set-aside may be made available to 
importers who have entered into irrevocable 
commitments before June 8, 1992, in excess of 

2. Conformément à l'alinéa 5 (l)(e) de la Loi 
sur les licences d'exportation et d'importation 
(LLEI), les produits susmentionnés ont été inscrits 
sur la Liste des marchandises d'importation 
contrôlée. Une licence d'importation est requise 
pour importer les marchandises inscrites sur cette 
Liste. Conformément aux dispositions des articles 
8 et 10 de la LLEI, la Secrétaire d'État aux 
Affaires extérieures peut délivrer, modifier, 
suspendre, annuler ou rétablir toute licence 
d'importation. 

Système des Restrictions £ 

3. Les importateurs sont avisés que le 
Gouvernement du Canada imposera des restrictions 
unilatérales sur les importations des produits 
susmentionnés à partir du 15 juin 1992. Les 
niveaux des contingents pour la période allant du 15 
juin 1992 au 31 décembre 1992 sont indiqués à 
l'annexe I. On informe les importateurs de leurs 
quote-parts, qui sont allouées en vertu de leur 
performance historique. Des quote-parts ne seront 
pas distribuées aux importateurs ayant une 
performance historique de moins de 1,000 unités 
par année et par catégorie, à moins que ceux-ci n'en 
fassent demande. Les contingents seront appliqués 
selon la date d'importation. 

4. Une part représentant jusqu'à 25% TO 
contingents sera disponible pour distribution 
proportionnelle aux importateurs qui n'ont pas de 
quote-parts mais qui ont souscrit à des engagements 
irrévocables avant le 8 juin 1992. Les importateurs 
ayant souscrit à de tels engagements sont priés d'en 
aviser la Direction générale des licences 
d'exportation et importation avant le 30 juin 1992, 
avec des preuves à l'appui. Ces personnes 
devraient inclure des copies de contrats d'achat ou 
de vente, et de lettres de crédit irrévocables. À la 
lumière des données présentées, une part de cette -
réserve de 25% serait distribuée aux importateurs 
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their quota shares. ayant souscrit à des engagements irrévocables avant 
le 8 juin 1992, si ces engagements excèdent leurs 
quote-parts. 

Consultations 

5. The Government of Canada has indicated to 
the Governments of Cambodia, Laos, Oman, Qatar 
and Swaziland that it is prepared to enter into 
consultations concerning these restraints. Importers 
will be advised of the outcome of any such 
consultations in a future Notice. 

Consultations 

S. Le Gouvernement du Canada a indiqué aux 
Gouvernements du Cambodge, Laos, Oman, Qatar 
et Swaziland qu'il est disposé à entreprendre des 
consultations au sujet de ces restrictions. Les 
importateurs seront informés des résultats de ces 
consultations, si elles ont lieu, dans un prochain 
Avis. 

Director 
Import Controls Division I 
(Textiles and Clothing) 
Export and Import Permits Bureau 
External Affairs and 
International Trade Canada 
P.O. Box 481, Station "A" 
Ottawa, Ontario 
K1A 9K6 

Le Directeur 
Direction du contrôle des importations I 
(Textiles et vêtements) 
Direction générale des licences d'exportation et 
importation 
Affaires extérieures et Commerce extérieur Canada 
C.P. 481, Succursale "A" 
Ottawa (Ontario) 
KIN 9K6 

Telephone: 
Telex: 
Facsimile: 

(613) 996-8090 
053-3745 
(613)995-5137 

Téléphone: 
Télex: 
Télécopieur: 

(613) 996-8090 
053-3745 
(613) 995-5137 
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ANNEX I: QUOTA LEVELS; JUNE 15 - DECEMBER 31. 1992 

ANNEXE 1; NIVEAUX DES CONTINGENTS: 15 JUIN - 31 DÉCEMBRE 1992 

All Clothing 
(units) 

-of which: 
32.Winter 

Outerwear 

37.Pants, etc. 

-of which: Pants 
(MBWG) 

39.Blouses, etc. 

40.Sleepwear, etc. 

42. Sportswear 

44.Swimwear 

45.Underwear 

46.Jackets, etc. 

47.Fine Suits, etc. 

49.T.C. Shirts 

50. Sweaters, etc. 

Camb. 

358,750 

11,669 

110,831 

23,333 

70,000 

58,331 

23,331 

58,331 

58,331 

52,500 

2,916 

175,000 

35,000 

Laos 

221,669 

11,669 

134,169 

46,666 

70,000 

58,331 

23,331 

58,331 

58,331 

11,669 

2,916 

58,331 

81,669 

Oman 

122,500 

5,831 

37,331 

14,583 

70,000 

58,331 

23,331 

58,331 

58,331 

11,669 

2,916 

58,331 

35,000 

Qatar 

390,831 

11,669 

32,669 

11,669 

70,000 

58,331 

23,331 

58,331 

58,331 

11,669 

2,916 

250,831 

35,000 

Swazi. 

1,575,000 

5,831 

17,500 

-

116,669 

58,331 

23,331 

58,331 

1,166,669 

11,669 

2,916 

58,331 

35,000 

Tous Vêtements (unités) 

-dont: 
32. Vêtements de dessus 

d'hiver 

37.Pantalons, etc. 

-dont: Pantalons 
(HGDF) 

39.Blouses, etc. 

40. Vêtements de nuit, 
etc. 

42. Vêtements sport 

44.Costumes de bain 

45.Sous-vêtements 

46. Vestons, etc. 

47.Complets de qualité, 
etc. 

49.Chemises avec col 
tailleur 

50.Chandails, etc. 

— a sub-quota is not applicable to Swaziland/un sous-contingent n'est pas applicable à Swaziland 
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